‘Tulkošanas pakalpojumi projektā „Gliemju komerciāla audzēšana, pārstrāde un izmantošana Baltijas jūras reģionā”’

Identifikācijas Nr. KPR 2013/17/CB58
Atbildes uz pretendentu jautājumiem

05.08.2013.
Jautājums
Zviedru un somu valodu tulkojumiem plānojam piesaistīt apakšuzņēmēju, kuram jau ir labas tulkošanas komandas šajos valodu virzienos, bet viņi savu tulku CV nevēlas izpaust viņu personīgo informāciju un kontaktinformāciju, lai mēs nevarētu paši viņus tā teikt savākt sev. Vai ir pieļaujams iesniegt šo tulku CV bez šīs informācijas jeb mums jāmeklē cits variants.

Atbilde
Pretendents var brīvi izvēlēties CV formu, tādējādi var arī iesniegt tulka CV bez kontaktinformācijas (telefons, e-pasts).
Jautājums 

Mums nav pieredze pašiem tulkošanā zviedru un somu valodās, bet tāda ir mūsu piesaistītajiem apakšuzņēmējiem, tulkošanas birojam un pašnodarbinātajiem tulkiem, tā arī ir jānorāda pie pretendenta pieredzes apraksta?
Atbilde

Ja Pretendents plāno piesaistīt apakšuzņēmējus, saskaņā ar Nolikuma 3.1.2. punktu, tam ir jāiesniedz Apakšuzņēmēju saraksts (saskaņā ar 3.pielikumu), kurā norādīts, kāda no iepirkuma līguma daļām tiek nodota attiecīgajam Apakšuzņēmējam, un vienošanās ar Apakšuzņēmēju par nepieciešamo resursu nodošanu Pretendenta rīcībā. Sarakstā ir jānorāda visi Apakšuzņēmēji, kuriem Pretendents plāno nodot 20% vai vairāk no kopējā iepirkuma līguma vērtības.
Attiecībā uz apakšuzņēmēja pieredzes aprakstu, Pretendents var veikt papildinājumus 4.pielikumā (Pretendenta pieredzes apraksts par tulkošanas pakalpojumu sniegšanu) dotajā tabulā, ievietojot papildus aili – ‘Pakalpojuma sniedzējs’ un šajā ailē norādīt attiecīgo pakalpojuma sniedzēju (Pretendentu vai attiecīgo apakšuzņēmēju). Pretendents var arī papildus sagatavot un iesniegt atsevišķu tabulu par katra apakšuzņēmēja pieredzi, ņemot par pamatu 4.pielikumā doto formu.
Jautājums

Ja iesniegts tulka vai korektora CV (oriģināls) bez paraksta, tas tiks uzskatīts par nopietnu pārkāpumu, un mūsu dalība automātiski tiek atcelta? Jo, lai parakstītu un atsūtītu mums CV no Somijas un Zviedrijas, tas ir jāizprintē, jāparaksta un jāieskenē, un pēc šī procesa CV vairs var neizskatīties pēc oriģināla.
Atbilde

Ja Pretendentam, iesniedzot pieteikumu, nav iespēja iesniegt parakstītu CV oriģinālu, tas var iesniegt ieskenētu un izdrukātu parakstītā CV kopiju. Tādā gadījumā Pretendentam iepirkuma vērtēšanas laikā nepieciešamības gadījumā būs jāuzrāda parakstīts CV oriģināls. CV ir jābūt parakstītiem.
